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Saturday/Sábado Vigilia 

5:00 pm English  

7:00 pm Español 

Sunday Masses: 

8:30 am English 

10:30 & 12:30 pm  Español 

2:30 PM Vietnamese 

5:00 PM English 

 

Weekday Masses (English) 

8:00 AM Mon. Wed. Fri. 

5:30 PM - Tuesday 

first Friday/ 

Primer Viernes 

7:00 pm Español 

Confessions/CONFESIONES 

By appointment/CON CITA 

FIRST FRI—4:00—6:00 PM 

PRIMER VIERNES DEL MES 

No appointment required 

NO REQUIERE CITA                 

CHRIST OUR FOUNDATION  CHRIST OUR HOPE  CHRIST OUR SAVIOR 

 SEPTEMBER 16 &  17, 2017 

TWENTY-FOURTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

VIGÉSIMO CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  

PARISH OFFICE HOURS  HORAS DE LA OFICINA 

MON. TUES. WED. 9:00 A.M. — 12:00 P.M. ——  5:00 P.M. — 8:30 P.M. 

FRIDAY 9:00 A.M. — 8:30 P.M. SATURDAY 9:00 A.M. — 1:00 P.M. 

714-444-1500   WWW.COSCP.ORG     2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA, CA. 92704-7169 

REV. STEVEN CORREZ 

PASTOR 

REV. PAUL VU 

PAROCHIAL VICAR 

  `    REV. KIET A. TA 

IN RESIDENCE 

 

DEACON LOUIS GALLARDO 

DEACON JOE GARZA 

 

LUIS A. RAMIREZ 

PARISH DIRECTOR 

ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH FORMATION 

Yazmin  abreu  

CONFIRMATION/YOUTH MINISTER 

 

SCOTT MELVIN 

DAVID ESPINOSA 

MUSIC MINISTRY 

 

NANCY LOPEZ 

DEAF MINISTRY 

 

PARISH OFFICE 

ADRIANA CONTRERAS 

MANNY RODRIQUEZ 

CONSUELO SANCHEZ 

CONCEPTUAL DESIGN OF OUR NEW CHURCH 

     DISEÑO CONCEPTUAL DE NUESTRA IGLESIA 



 Thank you for your donations to our monthly Canned 
Food Drive for Catholic Charities. Your generosity is greatly                
appreciated! Please remember to drop off your donations of 
canned goods, non-perishable foods on Giving Sunday (Third) 
Sunday of each month. Thank you for remembering those less 
fortunate.  
 
 Muchísimas gracias a todos los que donaron al                          
programa de Comida a Domicilio para Catholic Charities.                           
¡Se le agradece su generosidad! 

COLECCIÓN SEMANAL  
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Saturday/sábado Sept. 16, 2017 
5:00 p.m. Rosario Medina; Filomena Medina— 
  Intentions  
7:00 p.m.  †Eugene Gilmore; †Yolanda Aguilar; 
  †Bacillo Castillo 
Sunday/domingo Sept. 17, 2017 
8:30 a.m. For the People of the Parish 
10:30 a.m.      †Igacino Aviña          
12:30 p.m.  †Giovanni Santamaria 
2:30 p.m.   VMI Intentions 
5:00 p.m.    †Salvador Valencia 
Monday/lunes Sept. 18, 2017 
8:00 a.m.    †Roy Klotz 
Tuesday/martes Sept. 19, 2017 
5:30 p.m.       †Jose Hernandez; †Raul Hernandez; 
           †Joaquin Martinez  
Wednesday/miécoles Sept. 20, 2017 
8:00 a.m.      †Maxina Dofita; †Teresa Dofita 
Friday/viernes Sept. 22, 2017 
8:00 a.m.      †Margarita Barragon; †Maria Ortiz 
 
For Mass Intentions: Please Call: 714-444-1500  
Para intenciones de la Misa llame: 714-444-1500 

 Sept. 16, 2017 & Sept. 17, 2017 

$9,.20 
 

Second Collection  
 
 

Thank you for sharing what God has given 
You, with our parish. 

Gracias por compartir con su parroquia lo que Dios 
le ha dado a usted. 

WEEKLY COLLECTION 

GIVING SUNDAY 

 
 

SEPT. 16 & 17, 2017 TWENTY FOURTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

Raffle Winners: 
 
1.   $1,500 LEATHER RECLINER   
       Michelle Lee 
2.    Dinner for 4 with Fr. Steve  
       Fr. Kiet and Fr. Paul 
        Mr. & Mrs. Stan Jaglowski,  
        Ms. Estela Perez,  
        Mr. & Mrs. Tuan Hoang, 
        Mr. & Mrs. Javier Moran 
3.  $25.00 Gift Certificate to                       
         Maggianos Little Italy Rest.  
         Mr. & Mrs. Valente  
         Toledano 
4. Sunday Bunch for 2 at The   
       Green Parrott Restaurant                      
        Sister Elizabeth  
5.    Sunday Bruch for 2 at the  
        Green Parrott Restaurant  
         Julia Baustisa     
6. Admission Tickets for 4 to                     
       the Santa Ana Zoo 
        Stan Jaglowski & David  
         Kirkegarrd 
7. Emoji Basket 
        Ledi 
8. $300 Diamond Earrings   
        Barbara Baranski 
9. 2 Angels Tickets vs Houston 
       Mr. & Mrs. Verle Eggleston 
10. 2 Angels Tickets vs Texas  
        Julia Baustia 
11. $100 Cash 
        Anthony Dang            

PICNIC PRIZE WINNERS 

Thank you to all 
for your                              
participation and 
contribution to 
our Annual Picnic 
and Feast Day 
Celebration.  
 
Cảm ơn tất cả các 
bạn tham gia và 
đóng góp cho dã 
ngoại hàng năm 
và lễ kỷ niệm 
Ngày của chúng 
tôi của bạn. 
 
Gracias a todos 
para su                              
participación y             
contribuciones a 
nuestra                             
Celebración de 
Día de Banquete y                  
Picnic Anual. 

Thank you to 
those who               
donated our 
prizes: 
Mr. & Mrs. Angel 
Lopez, 
Mr. & Mrs. Tuan 
Hoang, 
Mrs. Rosa 
Galindo,  
Dr. Ron Raya, 
Santa Ana Zoo & 
Green Parrott 
Restaurant  

A special thanks to our 8:30 Mass                        
Hospitality Ministry for organizing and 
Servicing your delicious food! 
 
Thank you also to our entertainers for  
Making our afternoon enjoyable.   
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PASTOR’S  MESSAGE MENSAJE DEL PASTOR 

VIGÉSIMO CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARO 

Cha Sở Nhắn Gửi (Pastor’s Message) 

“Te perdone toda tu deuda completa porque me 
pediste que lo hiciera. ¿No habrías tenido                   

compasión de tu compañero de servicio, como 
tuve compasión de ti?” 

 
 El Evangelio de hoy es sobre el perdón. Aunque 
gran parte de mi ministerio sacerdotal se basa en                     
compartir el perdón de Dios, a veces a nivel personal 
para mí puede ser muy difícil perdonar. Parte del                      
problema que a veces podemos tener al dar el perdón a 
alguien que lo está pidiendo, es nuestra creencia de que 
no lo merecen. En su lógica esa creencia probablemente 
es muy válida. Sin embargo lo mismo podría decirse 
cuando busco el perdón de Dios por algo que hice mal. 
Puede ser que no merezca su perdón, pero lo recibo… 
porque Él me lo da a mí. No importa si yo u otras                         
personas  pensamos que es correcto,  el perdón viene de 
Dios y Él decide. Mi pregunta que siempre hago cuando 
una persona está buscando mi perdón es si realmente 
busca mi perdón o el perdón de Dios. Si es el perdón de 
Dios, ¿tengo derecho a negarme?  Cuídense y que Dios 
les bendiga, Fr. Steve Correz 

“I forgave you your entire debt because 
you begged me to. Should you not have 
had pity on your fellow servant, as I had 

pity on you?” 
 Today’s Gospel is on forgiveness.                    
Although much of my priestly ministry is based 
upon sharing God’s forgiveness, sometimes on 
a personal level it can be very hard for me to 
forgive.  Part of the problem that we may      
sometimes have with giving our forgiveness to 
someone who is asking for it, is our belief that 
they don’t deserve it.  That belief is probably 
very valid in its logic.  However the same could 
be said when I am seeking God’s forgiveness 
for something I have done wrong.  I may not 
deserve His forgiveness, but I receive it…
because He gives it to me.  It doesn’t matter 
whether I or other people think that it is right, 
the forgiveness comes from God and He                     
decides.  My question I often ask when people 
are seeking my forgiveness is whether it is 
really my forgiveness that they are really                 
looking for or from God.  If it’s from God, do I 
have a right to refuse?  Take care and God 
bless, Fr. Steve Correz 

 “Ta đã tha hết nợ cho ngươi vì ngươi đã xin Ta. Tại sao ngươi lại không thương xót người đầy tớ kia, 
như Ta đã thương xót ngươi?” 
 
Đoạn Phúc âm hôm nay nói về việc tha thứ.  Mặc dầu suốt cuộc đời linh mục của tôi lấy căn bản là tha thứ nhưng trong 
đời sống cá nhân nhiều khi tôi thấy thật khó lòng để tha thứ cho ai.  Một phần là vì khi người nào muốn xin tha thứ, ta 
cứ nghĩ như họ không xứng đáng được tha.  Điều đó đôi khi cũng đúng nếu ta xét theo lý trí.  Tuy nhiên, nếu xét như thế 
thì làm sao ta có thể xin Chúa tha thứ khi ta lầm lỗi?  Tôi thật không xứng đáng với sự tha thứ của Chúa, nhưng vẫn 
được Chúa tha thứ… vì Người ban cho.  Không cần biết tôi hay người khác nghĩ gì, sự tha thứ là do ở Chúa. 
Tôi thường tự hỏi khi có người muốn xin tha thứ là có phải thật sự là do tôi tha thứ hay do Chúa? Và nếu là do Chúa thì 
tôi có quyền từ chối không? 
Xin Chúa chúc lành cho quý Ông bà và Anh Chị em. Cha Steve Correz 

Perdona la ofensa a tu prójimo, y así, 
cuando pidas perdón se te perdonarán tus 
pecados. —Sirácide 28:2 

Forgive your neighbor’s injustice; 
then when you pray, your own sins will be                  
forgiven. 
 
— Sirach 28:2 



REFLECTIONS ON THE READINGS  
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Reflexionemos sobre 

La lecturas 

 In remembering the fateful events of                       
September 11, 2001, may we resolve to put 
aside our differences and join together in the 
task of renewing our nation and world.  Let 
us make our own the prayer of Pope Benedict 

XVI when he visited Ground Zero in New York in 2008:    
  
O God of love, compassion, and healing, look on us,       
people of many different faiths and traditions,  
who gather today at this site, the scene of incredible                      
violence and pain….  
  
 God of understanding, overwhelmed by the     
magnitude of this tragedy, we seek your light and                     
guidance as we confront such terrible events. Grant that 
those whose lives were spared may live so that the lives 
lost here may not have been lost in vain. Comfort and 
console us, strengthen us in hope, and give us the wisdom 
and courage to work tirelessly for a 
world where true peace and love reign 
among nations and in the hearts of all.  

FORGIVENESS 
  
Nearly ten years before, a son and 
father had parted ways when the             
business they shared went bankrupt. 
The son blamed the father. They did 
not speak to each other again. 

 Then the father became seriously ill. The mother 
called the son and told him he had better come 
soon. The son walked sheepishly into the hospital 
room. The father motioned his son to him and               
whispered: “Did you ever think you could do                       
anything that would keep me from loving you?” 
 Resentment and anger are foul things, the first 
reading from Sirach tells us. Remember the last 
things. Stop hating. Live by the commandments. As 
Saint Paul writes to the Romans, we are to live for 
the Lord and die for the Lord. 
 Jesus’ parable in today’s Gospel reminds us of 
God’s compassion. The immense sin of humanity 
has been forgiven and stricken from the record. We 
are to forgive others in the same way. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

PERDÓN 
  
Unos diez años antes, un padre e hijo se 
distanciaron cuando el negocio en el que 
eran socios se fue a bancarrota. El hijo 
culpó al padre. No se hablaron más. 
Entonces el padre se puso gravemente 

enfermo. La madre llamó al hijo y le dijo que viniera a 
verlo pronto. El hijo entró con vergüenza a su habitación 
en el hospital. El padre hizo un gesto para que se                      
acercara y susurró: “¿Acaso pensaste que podrías hacer 
algo que me hiciera dejar de amarte?” 
 El rencor y la cólera son abominables, nos dice la 
primera lectura de Sirácide. Piensa en tu fin. Deja de 
odiar. Vive conforme a los mandamientos. Como escribe 
san Pablo en Romanos, para el Señor vivimos y para el 
Señor morimos. 
 En el decimosexto aniversario del 11 de septiembre 
de 2001, para nosotros en Estados Unidos todavía no nos 
es fácil perdonar. Sin embargo, la parábola de Jesús en 
el Evangelio de hoy nos recuerda la compasión de Dios. 
El inmenso pecado de la humanidad ha sido perdonado y 
borrado del libro. Tenemos que perdonar a otros de 
igual manera. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Do you need service hours?  
 

Come and help the Sacred Heart 
Sisters as a high school student, young 
adult or adult volunteer at Sacred Heart 
Kids’ Club, Thursday’s from 3pm-6pm. 

 
Training and Orientation on Sat, Sept.23rd from 

10am-4pm 
RSVP by Tuesday,  

September 19th, 2017 
 

2927 S. Greenville St.,   
Santa Ana, CA 92704 

(714) 557-4538  
 heartofjesusrc@sbcglobal.net 

 
If you’re not available on Thursday but would like to volunteer 

on weekends please call for more information. 



This year, the Church will celebrate 
Catechetical Sunday on September 
17, 2017. The 2017 theme will be 
"Living as Missionary Disciples." 
Those who the Community has 
designated to serve as catechists 
will be called forth to be                              

commissioned for their ministry. Catechetical                     
Sunday is a wonderful opportunity to reflect on the 
role that each person plays, by virtue of Baptism, in 
handing on the faith and being a witness to the                  
Gospel. Catechetical Sunday is an opportunity for 
all to rededicate themselves to this mission as a 
community of faith. 

Este año, la Iglesia celebrará el                     
Domingo Catequético el 17 de                        
septiembre de 2017. El tema de 
2017 será "Vivir como discípulos 
misioneros". Los que la Comunidad 
ha designado a servir como                     
catequistas serán llamados                      
sucesivamente para ser                               
comisionado por su ministerio.                   

Domingo Catequético es una maravillosa oportunidad 
para reflexionar sobre el papel que desempeña cada                  
persona, en virtud del bautismo, en la transmisión de la 
fe y ser un testimonio del Evangelio. Domingo                              
Catequético es una oportunidad para que todos puedan 
volver a dedicarse a esta misión como una comunidad 
de fe. 
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LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ 

LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

16 y 17 DE SEPTIEMBRE, 2017 VIGÉSIMO CUARTO  DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
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BUILDING OUR NEW CAMPUS  

REQUIRES ALL OF US TO                           

PARTICIPATE 

CONSTRUCCIÓN DE NUESTRO NUEVO 

CAMPUS, REQUIERE QUE TODOS 

TWENTY FOURTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

HAVE YOU PLEDGED YET? ¿HAS HECHO TU PROMESA? 

      Ông/Bà (Anh/Chị) đã hứa đóng góp chưa? 

Did you know that as of                     

today, 23 %  OF OUR                                   

PARISHIONERS HAVE                         

Participated  towards the 

capital campaign? 

100 % 

“Whatever you bind on 

earth shall be bound in 

heaven;  

and whatever you loose 

on earth  shall be 

loosed in heaven.” 

— Matthew 16:19 

“Todo lo que ates en la tierra  

 quedará atado en el cielo, 

y todo lo que desates en la       

tierra quedará desatado en 

el cielo”. 

— Mateo 16:19 

nuestra iglesia nueva Our new church 

Choir/Coro 

Altar 
Servers 

Ambo 

Presider 
Altar 



Noticias sobre el R.I.C.A. 
“Vayan a todo el mundo  

    y cuenten la Buena Nueva” 
 

Has escuchado sobre “El Rito de Iniciación 
Cristiana para Adultos” 

  

Este es el proceso ordinario para 
aquellos adultos quienes desean                        
seguir a Cristo como miembros de la 
Iglesia Católica (Recibir el Bautismo,                
Confirmación, Primera Comunión).        
Es un  volver a la tradición antigua de 
la Iglesia donde la comunidad                 

entera acompaña a los adultos en su jornada de fe al 
tiempo en que se preparan para celebrar los                        
sacramentos de Iniciación en la Pascua.  La Iniciación 
de adultos de entrada a la Iglesia Católica es un 
“proceso gradual y se lleva a cabo en conexión con la 
comunidad de files (R.I.C.A.,#4). 
 
 Para más información comuníquese con Luis  
Ramírez Director Formación de Fe al:                               
714-444-1500. 
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If you are interesting in learning more                  
regarding our Catholic Faith and/or R.C.I.A. 
please join us weekly bases at 7:00 p.m. in 
the Parish Office. Topics include but not                
limited to: Structure of the Catholic Church, 
Mary, symbols and traditions, Catholics and 
the Bible, The Sacraments, the                             

Communion of Saints, and The Liturgical  Year.  
 The Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) is a                    
process developed by the Catholic Church for prospective                    
converts to Catholicism who are above the age of infant                      
baptism. Candidates are gradually introduced to aspects of 
Catholic beliefs and practices. 
 For those who join the R.C.I.A. process it is a period of                    
reflection, prayer, instruction, discernment, and formation. 
There is no set timetable and those who join the process, are 
encouraged to go at their own pace and take as much time as 
they need. The average time for the process takes between 
eight to twelve months, for others possibly 2 years. Those who 
enter the process are expected to begin attending Holy Mass 
on Sunday, attend a weekly R.C.I.A. session, and to become 
increasingly involved in the activities of their local parish. 
 Please encourage anyone you know who 
might be looking us over, or showing an interest in 
becoming a member of our faith to please contact: 
Deacon Louie Gallardo:  714-356-0895; Father 
Steve Correz: 714-444-1500 or Luis Ramirez;         
714-444-1500 
 

16 Y 17 DE SEPTIEMBRE , 2017 

TREASURES FROM TRADITION TRADICIONES DE NUESTRA FE 

R.C.I. A. 

R. C. I. A.  

 We’ve seen how the rescue of Eucharistic Prayer II 
from the mists of history changed the style of our prayer, 
introducing a sleek simplicity to the prayer said aloud by 
the priest. Remember, before the reform of our prayer in 
the late 1960s, the priest whispered the words of the Ro-
man Canon, Eucharistic Prayer I. His voice was not am-
plified, his back was to the people, who could only tell 
what was going on by a shift in his posture as he bowed 
and genuflected and as bells were rung to indicate his 
progress through the prayer. 
 With the emergence of the new prayers, some feared 
that the old prayer would be lost forever if it weren’t some-
how changed. The reformers asked that it be streamlined 
a bit by omitting the repeated “Through Christ” at the end 
of various intercessions, and trimming the list of somewhat 
obscure saints. The new edition therefore brackets parts of 
the two lists of saints in the prayer, unfortunately dropping 
all the women from the second set. The decision was also 
made to keep the Lord’s words at the consecration exactly 
the same in every Eucharistic Prayer, although there is 
precedent for more variety. On November 2, 1968, Pope 
Paul VI signed off on the plan of the new Mass, and by 
April 1969, the publication of the revised order of 
Mass was announced. 
 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 En 1535 los frailes mercedarios construyeron la primera 
iglesia en Lima Perú dedicada a su patrona, Nuestra Señora 
de la Merced. Esta orden religiosa se remonta al siglo XIII, 
mientras algunos musulmanes tomaban prisioneros cristianos 
en España. Era su misión rescatar a los cautivos, incluso,       
hasta tomar su lugar si fuera necesario. 
 Con el paso de los siglos, los mercedarios se han dedicado 
a rescatar todo tipo de cautivos del abuso social. Por tal 
razón, muchas imágenes de la Virgen de Nuestra Señora de la 
Merced la pintan con dos bolsitas de monedas usadas para 
comprar la libertad de los encarcelados o esclavizados. En 
otras imágenes carga cadenas abiertas como símbolo de                  
libertad. 
 Esta patrona de Perú recuerda el deseo latinoamericano 
de la liberación. Este deseo de liberación se ha convertido en 
un compromiso urgente para la Iglesia latinoamericana en 
protesta por los muchos abusos por parte de militares,                           
guerrilleros y carteles de la droga que amenazan la libertad. 
Jesús vino a liberarnos del pecado y sus consecuencias y su 
madre (la Merced) ayuda fielmente en esa obra. Su Iglesia no 
puede hacer otra cosa sino lo mismo. 
 

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.. 


